
ANO ANG 

PAGKAALAM 

NINYO 

TUNGKOL KAY 

CRISTO?

ANO PA ANG GAGAWIN NI CRISTO PARA SA MGA TAO.
Kinakailangang pag-ukulan ng pansin ng lahat ang tungkol kay Cristo dahil sa 
mga bagay na gagawin pa Niya para sa mga tao. Babalik Siyang muli sa daigdig 
na puno ng kapangyarihan at kaluwalhatian, at Kanyang bubuhaying muli ang 
mga nangamatay na.  Susundin ng lahat ang tinig ng Arkanghel at ang trumpeta 
ng Diyos. Ihahanda Niya ang Kanyang Luklukan ng Paghuhukom at pahaharapin 
ang lahat ng nilalang upang sila ay hatulan. Sa Kanya maninikluhod ang lahat, 
at ipapahayag na si Cristo ang Panginoon. Walang sinuman ang makakaiwas sa 
pagtitipong ito. Malapit nang dumating ang oras na iisang paksa na lamang ang 
magiging mahalaga, at ang paksang iyan ay si Cristo! Sinasabi ko na sa inyo, 
tayong lahat ay dapat pag-ukulan ng pansin si Cristo. Walang sinuman sa daigdig, 
maliban kay Cristo, ang may ganito kalaking halaga para sa ating mga nilalang.
Kung noon ay hindi mo pa napag-iisipan, simulan mo na ngayong magkaroon 
ng tamang kaisipan at pagkakaunawa patungkol kay Cristo, Gumising ka na 
at tingnan mo na may halaga ang iyong kaluluwa, at ang kahalagahan ng 
pagkakaroon ng kaligtasan. Kunin mo ang iyong Biblia at simulan mo itong 
basahin.
Tumawag ka sa Panginoong Jesu-Cristo sa pamamagitan ng panalangin, at 
hilingin mo sa Kanya ang kaligtasan ng iyong kaluluwa.

Sinabi ni Jesus…
“Sapagkat ano ba ang mapapala ng isang tao makamtan man niya ang buong 
daigdig, ngunit mapapahamak naman ang kanyang sarili?”   Marcos 8:36 RTPV

PANALANGIN
Ama naming nasa langit, alam ko po na ako 
ay nagkasala at nangangailangan ng Inyong 
kapatawaran. Naniniwala ako na namatay 
ang Inyong Anak na si Jesu-Cristo sa krus 
para sa akin. Nakahanda po akong magsisi at 
talikuran na ang aking mga kasalanan. Buong 
pananampalataya ko pong inaanyayahan ngayon 
ang Panginoong Jesus na pumasok sa aking 
puso at buhay bilang sarili kong Tagapagligtas. 
Nakahanda po ako ngayon, sa Inyong tulong at 
biyaya, na sumunod kay Jesus bilang Panginoon 
ng aking buhay. Amen.

Para sa karagdagang tulong pang-
espirituwal o dagdag na sipi ng 

babasahing ito, maaaring sumulat  
sa:

SOWERS OF THE WORD 
MINISTRIES

PO BOX 1074, Makati Central
Post Office



VPTR 24:22 oetaM

 lokgnut oynin malaakgap gna onA“
 yaK“ ”?kana gnayis oninaK ?otsirC as

.alin togas ”,op divaD  
 gnagnaliakanik tikab gnuk nisnap gn nitan naygiB

.otsirC yak lokgnut gna tahal gn napisi-gap
 malA   .nitugas gnagnaliakanik an gnonat gnasi ya otI

 niman tikaB“ ,ibasgam gnadnahakan gna imaram an ok
  ?otsirC yak lokgnut gna nisnap gn naluku-gap gnagnaliak

 agm ,ipalas ,nimuni ,niakgap ya niman nagnaliak gnA
 alaW  .wila gn yagibibgapakam an yagab agm ta ,timad

 ”.otsirC yak lokgnut gna nipisi arap nohanap gnimak

 gnasnab as oat gnimaram gn napasu gn namal gna otI
  .oti  idniH  .nahabmis as oladamud namnaliak alis idniH

 gnA .ailbiB agm gnalinak gna asabanib namnaliak alin
 nam waya as tinugN .soyid gnalinak gna natubilnas
 gnawap ya alis nid tahal ,wara gnasi ,alin otsug as o

 gniraaam an awululak yam ya tahal gnA  .yatamamam
 gnA .gnitarad gnohanap as satgilam o nahasurapam

 as alum ilum gnognabab ya yatamagnan an tahal
.soyiD gn nalutah gnapu nagnibil

 gn natigap as otsirC in nanapmaganig an lepap gnA
.oat agm gn ta soyiD

 otsirC yak lokgnut gna tahal gn nipisi gnagnaliakaniK
 gnanapmaganig gnaynaK gn agalahakapan takgapas
 gnalaw gna ayiS  .oat gn ta soyiD gn natigap as lepap
 natigamamap as gnignat ta soyiD gn kanA gnaggnah

 ta ,natipalam ,alalikam gniraaam ayiN gnamal
    .amA soyiD gna narukgnilgapam

 aS   .soyiD as nitan natigamapagaT an gnarinih gna ayiS
 gn noorakakgam gnilum oyat ayiN gnamal natigamamap

 gnalawanip ,dawatanip – soyiD as nayangu an soyaam
 gnaggnah gnalaw as alum nasatgilak yam ta ,alas

.nahasurapak

 natubilnas gna asa-gap yam gnamal aynaK aS
 gnapu  gnamunis gnA“  .nasatgilak gn noorakgam

 yahub gnooryam ya soyiD gn kanA gn nanahanapanip
 nanahanapanip idnih gna tinugn ,naggnah gnalaw an

 an yahub gn sanarakakam idnih ya soyiD gn kanA gn
 ,namunis gnalaW  .VPTR 21:5 nauJ 1 ”.naggnah gnalaw

 gnikalak otinag yam gna ,an wanamup o nam yahububan
 .otsirC  yak nabilam ,natubilnas as agalahak

 gn naluku-gap tapad gna anosrep gnamunis gnalaW
 otinag .otsirC yak nabilam agalahapapgap gnikalak

 .oat gn tahal as arap otsirC in awanig gna onA
 gna tahal gn nisnap gn naluku-gap gnagnaliakaniK 

 lokgnut  as arap awanig gnaynaK as lihad otsirC yak
 gobulam ,oat gna sadnal gn wagilam gnaN  .natubilnas

 gn nalawam ta ,komgulakakgap an lawtiripse as
 gnasukgan gna otsirC is ;nahayakak ta sakal gnilirasnap

 agm gna satgili gnapu apul as otid otiramup ta abamub
 paggnamut tapad gna oyat an pilah aS  .nanalasakam

 gnita as arap surk as asudgan gna ayiS ,nahasurapak gn
 ta oat gn nanalasak gn atabgan gna ayiS  .nanalasak agm

 as narayabak gnigam gnapu ogud gnaynaK gn sohubgan
 gna gnapu ayiS yatamaN  .soyiD as oat gn gnatuakakgap

 .yahubam ya oat

 ,ganawil gn nalumumganip gnignat gna otsirC iS
 tapad ayiS nitan ab nir ap idniH  .asa-gap ta ,naapayapak

 ?nisnap gn naluku-gap
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